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56 | Harrys große Chance | La gran oportunidad de Harry 
 
Huyendo de Anderson, Harry acaba en la famosa calle Reeperbahn, en el 
corazón del barrio rojo de Hamburgo. Allí se esconde en un kiosco y se le 
ocurre una idea genial para hacerse rico de la noche a la mañana. 
 
 
Vocabulario 
 

achtundvierzig ochenta y cuatro 

(etwas) an|kreuzen 
kreuzt an, kreuzte an, hat angekreuzt 

marcar con una cruz 

das Bordell, die Bordelle burdel 

Das würde sich lohnen. Eso valdría la pena. 

dreiundzwanzig veintitrés 

geil 
geiler, am geilsten; umgangssprachlich 

cachondo, genial 

(etwas) gewinnen 
gewinnt, gewann, hat gewonnen 

ganar 

Ja, das ist auch eine Idee  Sí, eso también es una buena idea … 

der Jackpot, die Jackpots 
aus dem Englischen 

bote de la lotería 

den Jackpot knacken 
knackt, knackte, hat geknackt 

ganar el bote 

das Licht, die Lichter luz 

  



 

 
 
Harry – gefangen in der Zeit | A2 
Vocabulario 
 
 

 
 
 
Deutsch zum Mitnehmen | dw.com/harry/spanish | © Deutsche Welle | Seite 2 / 4 

sich lohnen 
lohnt, lohnte, hat gelohnt 

valer la pena 

das Lotto 
nur Singular 

lotería 

der Lottoschein, die Lottoscheine billete de lotería 

die Lottoziehung, die Lottoziehungen sorteo de lotería 

die Lust 
hier nur Singular 

ganas 

Lust auf ein Nümmerchen? 
umgangssprachlich 

¿No tienes ganas de divertirte un poco? 

der Kiosk, die Kioske quiosco 

(etwas) knacken 
knackt, knackte, hat geknackt 

crujir, reventar 

das Kreuz, die Kreuze cruz 

Na, hättest du Lust? 
umgangssprachlich 

¿Tendrías ganas? 

neunundvierzig cuarenta y nueve 

neununddreißig treinta y nueve 

live 
aus dem Englischen 

en vivo, en directo 

neunzehn diecinueve 
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die Nutte, die Nutten 
umgangssprachlich; vulgär 

Puta 

die Prostituierte, die Prostituierten 
mit unbestimmtem Artikel: eine Prostituierte, 
Prostituierte 

la prostituta 

der Prostituierte, die Prostituierten 
mit unbestimmtem Artikel: ein Prostituierter, 
Prostituierte 

el prostituto 

der Puff, die Puffs 
umgangssprachlich 

casa de putas 

die Reeperbahn 
nur Singular 

Reeperbahn, famosa calle del barrio 
rojo de Hamburgo 

rein|gehen 
geht rein, ging rein, ist reingegangen 

entrar 

das Rotlichtviertel, die Rotlichtviertel barrio rojo 

sechsundvierzig cuarenta y seis 

siebzehn diecisiete 

der Sportwagen, die Sportwagen coche deportivo 

das Stadtviertel, die Stadtviertel barrio 

die Striptease-Show, die Striptease-
Shows 
aus dem Englischen 

espectáculo de striptease 

(Du) Süßer! 
umgangssprachlich 

¡Bombón! 
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Versuchen Sie ihr Glück! ¡Pruebe su suerte! 

vierundvierzig cuarenta y cuatro 

die Weltreise, die Weltreisen vuelta al mundo 

wenn si (condicional) 

Wenn ich du wäre, dann würde ich ... Si estuviera en tu lugar, yo haría... 

Wie hättest du es denn gerne? 
umgangssprachlich 

¿Y cómo te gustaría a tí? 

Wie wär's mit uns beiden? 
umgangssprachlich 

¿Quieres que te haga compañía? 

die Zahl, die Zahlen número 

zwanzig veinte 

 


	56 | Harrys große Chance | La gran oportunidad de Harry
	Huyendo de Anderson, Harry acaba en la famosa calle Reeperbahn, en el corazón del barrio rojo de Hamburgo. Allí se esconde en un kiosco y se le ocurre una idea genial para hacerse rico de la noche a la mañana.
	Vocabulario


